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Where great minds think like kids™

The early childhood development experts 
at the Fisher-Price™ Play Lab have been 
watching and learning from babies and their 
grownups since 1961, helping us create gear 
and toys that make parenting a new baby 
easier. From bassinets that help everyone 
sleep better, to bath time, mealtime and 
playtime essentials, Fisher-Price® baby gear 
is fun, functional, and rigorously tested for 
safety and quality.

Donde las grandes mentes piensan como niños

Los expertos en desarrollo infantil del Play-Lab de 
Fisher-Price™ han estado observando y aprendiendo 
de bebés, niños y adultos desde 1961, lo que nos 
ayuda a crear productos y juguetes que facilitan la 
crianza de bebés y niños. Desde cunas que ayudan  
a los bebés a dormir mejor, hasta artículos esenciales 
para la hora del baño, la hora de la comida y la 
hora de jugar, los productos de Fisher-Price® son 
divertidos, funcionales y están rigurosamente 
probados en cuanto a seguridad y calidad.

KID TESTED • EXPERT APPROVED™ 
PROBADO POR NIÑOS • APROBADO POR EXPERTOS
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IMPORTANT!
Keep instructions for future use.
Read all instructions before assembly and use of the product.
Before assembly and each use, inspect this product for damaged hardware, 
loose joints, missing parts or sharp edges. Do not use the product if any parts 
are missing, damaged or broken. Do not use accessories or replacement parts 
other than those approved by the manufacturer. Never substitute parts.

¡IMPORTANTE!
Guarda estas instrucciones para futura referencia.
Lee estas instrucciones antes de ensamblar y usar este producto.
Antes del montaje y de cada uso, revisa que el producto no tenga piezas 
dañadas, conexiones sueltas, piezas faltantes o bordes filosos. No usar el 
producto si falta o está rota alguna pieza. No usar accesorios ni piezas  
de repuesto, salvo aquellos aprobados por el fabricante. No usar piezas  
de terceros.

Adult assembly is required. No tools needed for assembly.
Product features and decorations may vary from images.

Requiere montaje por un adulto. No es necesario usar herramientas para  
el montaje.
Las características y la decoración del producto pueden variar.

BEFORE YOU BEGIN  |  ANTES DE EMPEZAR

Set aside at least 15 minutes for assembly.

El montaje se demora aproximadamente 15 minutos.

15

Sit & Play: 6 months+

Juega sentado: 6 meses+

Infant Activity Center: When used with the seat, child must be able to hold 
head upright unassisted and is not able to walk or climb out of product.

Centro de actividades para bebé: Cuando se use con la silla, el niño debe 
poder mantener la cabeza derecha sin ayuda y no debe poder caminar ni 
salirse del producto.

Toddler Play Table: 9-36 months

Mesita de juego para niño pequeño: 9-36 meses
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WARNING

ADVERTENCIA

When used with seat:
FALL HAZARD
Babies can FALL from product resulting in head injuries.
• NEVER leave child unattended. Always keep child in view while in product.
• NEVER use near stairs.
• To avoid tip over, place product on a flat, level surface.
STRANGULATION HAZARD
Strings can cause STRANGULATION.
• DO NOT place items with a string around child’s neck, such as hood strings or 

pacifier cords.
• DO NOT suspend strings over product or attach strings to toys.
• Child must be able to hold head upright unassisted and is not able to walk or 

climb out of product.

Cuando se use con la silla:
PELIGRO DE CAÍDAS
Los bebés se pueden CAER del producto, lo que podría provocar lesiones en  
la cabeza.
• NUNCA dejes al niño sin supervisión. Siempre mantén al niño a la vista mientras 

esté en el producto.
• NUNCA lo utilices cerca de escaleras.
• Para evitar que el producto se voltee, ponlo sobre una superficie plana y nivelada.
PELIGRO DE ESTRANGULAMIENTO
Los cordones pueden causar ESTRANGULAMIENTO.
• NO pongas artículos con cordones, tales como capuchas o chupones, alrededor 

del cuello del niño.
• NO cuelgues cordones sobre el producto ni amarres cordones a los juguetes.
• El niño debe poder mantener la cabeza derecha sin ayuda y no debe poder 

caminar ni salirse del producto.

This product may come with replacement warning labels which you can apply 
over the factory applied warning label if English is not your primary language. 
Select the warning label with the appropriate language for you.

Este producto viene con etiquetas de advertencia en español que puedes 
pegar sobre las etiquetas de fábrica, en caso de que el inglés no sea tu 
idioma primario. Selecciona las etiquetas de advertencia en el idioma de  
tu elección.
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IMPORTANT! Please remove all parts from the package and identify them before assembly. 
Some parts may be packed in the pad.

¡IMPORTANTE! Sacar todas las piezas del empaque e identificarlas antes de empezar con el 
montaje. Algunas piezas pueden venir embaladas en la almohadilla.

PARTS  |  PIEZAS
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INFANT ENTERTAINER ASSEMBLY
MONTAJE DEL CENTRO DE ACTIVIDADES

1

2
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3

4

Fit the straps on this toy pod 
through the slot on the  
animal shapes.

Introduce las cintas de esta 
sección de la unidad en la ranura 
de las figuras de los animales.

Fit the strap on this toy pod through 
the slot on the bat-at rattle pal.

Introduce las cintas de esta 
sección de la unidad en la ranura 
de los juguetes colgantes.

5

Make sure the red clips face the 
taller side of the seat ring.

Asegúrate de que los clips rojos 
apunten al lado más alto del aro 
del asiento.
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Turn the seat ring upside down 
and hook the pad red clips to 
the notches in the seat ring on 
either side of the red wheel.

Voltea el aro del asiento  
y engancha los clips rojos de  
la almohadilla en las muescas 
del aro del asiento a los lados 
de la rueda roja.

6

7

Hook the rest of the pad clips to 
the notches in the seat ring.

Engancha los clips restantes en 
las muescas del aro del asiento.

8
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9

At an angle, fit an activity pod to the frame edge and 
lower to “snap” in place.

En un ángulo, ajusta una sección de la unidad en el 
borde del armazón y bájala para “ajustarla” en su lugar.

Attach the remaining 
activity pods to the 
frame. Then, “snap” 
the plug-in toys to the 
activity pods.

Conecta las secciones 
de unidad restantes en el 
armazón. A continuación, 
“libera” los juguetes 
que se conectan a los 
módulos de actividades.

To remove an activity 
pod, press the button 
underneath and lift.

Para quitar una  
sección de la unidad, 
presiona el botón de 
abajo y levántala.

10

Squeeze the tabs at the 
base of the plug-in toys 
and lift for easy removal.

Aprieta las lengüetas 
en la base de los 
juguetes conectables 
y levántalos para 
quitarlos fácilmente.
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Place the activity pods together or move them around 
the frame to customize play each and every day!

Pon todas las secciones de la unidad juntas o sepáralas 
para personalizar el área de juego.

12

Press the button 
underneath an activity pod 
and slide it.
Release the button  
to lock it in place.

Presiona el botón debajo 
de una sección de unidad  
y deslízala.
Suelta el botón para fijarla 
en su lugar.
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ADJUST SEAT HEIGHT FOR INFANT ENTERTAINER
AJUSTAR LA ALTURA DEL ASIENTO PARA EL  

CENTRO DE ACTIVIDADES DEL BEBÉ

Unbuckled  
Lowest Position
Desabrochado  

Posición más baja

Lower Buckle Fastened  
Middle Position

Hebilla inferior abrochada  
Posición mediana

Upper Buckle Fastened  
Upper Position

Hebilla superior abrochada  
Posición alta

The seat has three seat height positions. Place baby 
in the seat. Baby’s feet should be flat on floor.
Remove baby from the seat and fasten or unfasten 
the buckles to shorten or lengthen the seat pad.

La silla es ajustable y tiene tres posiciones.  
Sentar al bebé en la silla. Los pies del bebé deben 
quedar planos sobre el piso.
Saca a tu bebé de la silla y abrocha o desabrocha 
las hebillas para acortar o agrandar la almohadilla 
del asiento.
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TODDLER PLAY TABLE
MESA DE JUEGO PARA NIÑO PEQUEÑO

1

2

Press the tabs underneath 
the frame to release the seat.

Presiona las lengüetas  
abajo del armazón para 
soltar el asiento.
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3

4

Pop apart the animal shapes on 
an activity pod. Then, remove the 
animal shape from the strap.

Separa las figuras de animales de 
una sección de unidad. Luego, 
saca la figura de animal de la cinta.

The bat-at rattle pals are removable 
for shape sorting too. Remove the 
bat-at rattle pals from the straps.

Los amiguitos sonoros también  
se pueden quitar para jugar  
a ordenarlos. Saca los amiguitos 
sonoros de las cintas.
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SIT AND PLAY
JUEGA SENTADO

1

2

“Snap” the activity pods 
to the shape-sorter.

“Ajusta” las secciones  
de la unidad en la unidad 
de figuras.

Press the button 
underneath an activity 
pod and lift to remove.

Presiona el botón abajo 
de una sección de unidad 
y levántala para quitarla.

Replace the animal 
shapes and the  
bat-at rattle pals to 
the activity pods.

Reemplaza las figuras 
de animales y los 
amiguitos sonoros 
de los módulos de 
actividades.



The seat pad is machine washable. Wash it 
separately in cold water on the gentle cycle. 
Do not use bleach. Tumble dry on low heat 
and remove promptly.
The table, shape-sorter, activity pods and 
plug-in toys can be wiped clean using a mild 
cleaning solution and a damp cloth.

CARE  |  MANTENIMIENTO

STORAGE  |  ALMACENAMIENTO

La almohadilla se puede lavar a máquina. 
Lávala por separado en agua fría, en ciclo para 
ropa delicada. No uses blanqueador. Métela 
a la secadora a temperatura baja y sácala 
inmediatamente después de finalizado el ciclo.
Pásales un paño humedecido en una solución 
limpiadora neutra a la mesa, la unidad de figuras, 
los módulos de actividades y los juguetes 
conectables.
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UNITED STATES 
Fisher-Price, Inc.,  
636 Girard Avenue,  
East Aurora, NY 14052. 
Consumer Services:  
1-800-432-5437. 
MÉXICO 
Importado y distribuido 

por Mattel de México, S.A. de C.V., Miguel  
de Cervantes Saavedra No. 193, Pisos 10 y 11,  
Col. Granada, Alcaldía Miguel Hidalgo,  
C.P. 11520, México, Ciudad de México.  
R.F.C. MME-920701-NB3. 
CHILE 
Mattel Chile, S.A., Avenida Américo  
Vespucio 501-B, Quilicura, Santiago.  
Tel.: 1230-020-6213.
VENEZUELA 
Servicio al consumidor Venezuela:  
Tel.: 0-800-100-9123.

ARGENTINA 
Mattel Argentina, S.A., Av. Libertador 1000, 
Piso 11 – Oficinas 109 y 111, Vicente López – 
Prov. Buenos Aires. Tel.: 0800-666-3373.
COLOMBIA 
Mattel Colombia, S.A., Calle 123#7-07 P.5, 
Bogotá. Tel.: 01800-710-2069.
PERÚ 
Mattel Perú, S.A., Av. Juan de Arona # 151, 
Centro Empresarial Juan de Arona, Torre 
C, Piso 7, Oficina 704, San Isidro, Lima 27, 
Perú. RUC: 20425853865. Reg. Importador: 
02350-12-JUE-DIGESA. Tel.: 0800-54744. 
E-mail Latinoamérica:  
servicio.clientes@mattel.com.
SOUTH AFRICA 
Mattel South Africa (PTY) LTD, Office 102 I3, 
30 Melrose Boulevard, Johannesburg 2196.

Lift the tab and remove 
the legs!

Levanta la lengüeta  
y quita las patas.


